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CT-99 CHRO�/IATIC TUNER 

P LEA SE REA D AND RE TAIN ALL PACKA GING 

F OR FUTURE REFERENCE 

• Do not use alcohol or chemicals to clean. 

• Keep dry, do not operate with wet hands.

• Do not deliberately damage or drop.

• Do not use or store in extreme temperatures or

humidity. 

• Avoid prolonged exposure to direct sunlight.

• Keep away from magnets.

• Ensure battery is fitted correctly prior to use.

• Only use battery listed (CR2032).

• Keep new batteries, expired batteries, and the device

out of reach of children.

• CR2032 batteries can be fatal if swallowed.

• If you suspect that a battery has been ingested or

inserted into any part of the body, seek immediate

medical attention.

• Do not disassemble or attempt self repair if tuner 

develops a fault.

• If screen isn't working, remove battery, wait 10 

seconds then reinsert.

• Replace battery if screen is dark or blurred.

• Remove battery when device is not in use for an 

extended period of time.

• Dispose of battery in designated battery recycling

points.

OPERATING INS TRUC TIONS 

1. Install one CR2032 Battery and initiate the device by 

holding the Power/Mode Button for 3 seconds. 

2. Press the Power/Mode Button repeatedly to choose 

the corresponding tuning mode for your instrument. 

3. Use the Pick-up Clip to attach the tuner onto your

instrument.

4. Play the string you want to tune and the tuner will

display the string name. 

5. If the tuner shows the correct string name and the 

Cent Needle is in the middle, you are in tune.

6. If the tuner shows a different string name or the Cent 

Needle is not in the middle, tune your instrument until it 

is in tune.

7. If the string is flat, the Cent Needle will be to the left of 

the middle, you need to tune up. 

8. If the string is sharp, the Cent Needle will be to the 

right of the middle, you need to tune down. 

9. To tune the string, turn the tuning peg on your

instrument until the Cent Needle is in the middle of the 

screen and the LCD turns green. 

10. The tuner will power down automatically after 3

minutes of inactivity. 

11. It will remember your tuning mode setting when you

next turn it on, but will reset to the default settings if you

replace the battery. 

·-..

Pitch Name ---++---+-f----"" 
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CT-99 CI-IROMATISCI-IER STIMMGERAT

���=�� 
BITTE LESEN SIE DIE VERPACKUNG BEHALTEN � 
SIE SIE ZUR ZUKONFTIGEN REFERENZ AUF 
• Verwenden Sie kein Alkohol oder Chemikalien zum
Reinigen.
• Halten Sie trocken, bedienen Sie nicht mit nassen
Handen. 
• Nicht absichllich beschadigen oder fallenlassen.
• Nicht bei extremen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit
verwenden oder lagern. 
• Vermeiden Sie langere direkte Sonneneinstrahlung.
• Halten Sie sich von Magneten fern.
• Stellen Sie sicher, dass die Ballerie vor der Verwendung
korrekt eingesetzt ist. 
• Verwenden Sie nur die aufgefOhrte Ballerie (CR2032). 
• Halten Sie neue Batterien, abgelaufene Batterien und das 
Gerat au�erhalb der Reichweite von Kindern.
• CR2032-Ballerien konnen todlich sein, wenn sie
verschluckt werden. 
• Wenn Sie vermuten, dass eine Ballerie verschluckt oder
in irgendeinen Teil des Korpers eingefOhrt wurde, suchen
Sie sofort medizinische Hilfe. 
• Demontieren Sie nicht oder versuchen Sie keine 
Selbstreparatur, wenn der Tuner einen Fehler aufweist. 
• Wenn der Bildschirrn nicht funktioniert, enlfemen Sie die 
Ballerie, warten Sie 10 Sekunden und setzen Sie sie dann 
wieder ein.
• Ersetzen Sie die Ballerie, wenn der Bildschirm dunkel
oder verschwommen ist.
• Entfemen Sie die Batterie, wenn das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum nicht verwendet wird.
• Entsorgen Sie die Batterie an den dafOr vorgesehenen 
Batterierecyclingstellen.

BEDIENUNGSANLEITUNG 
1. lnstallieren Sie eine CR2032-Batterie und aktivieren Sie
das Gerat, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedrockt halt en. 
2. Drucken Sie die Ein-/Aus-Taste wiederholt, um den 
entsprechenden Slimmen-Modus fur 1hr Instrument
auszuwahlen. 
3. Verwenden Sie den Tonabnehmerclip, um den
Stimmgerat an lhrem Instrument zu befestigen.
4. Spielen Sie die Saile, die Sie stimmen mochten, und das 
Stimmgerat wird den Namen der Saile anzeigen.
5. Wenn der Slimmer den richtigen Saitennamen anzeigt
und die Cent-Nadel in der Mille ist, bis! du gestimml.
6. Wenn der Slimmer einen anderen Saitennamen anzeigt
oder die Cent-Nadel nicht in der Mille ist, slimme dein
Instrument, bis es geslimmt ist.
7. Wenn die Saite zu lief ist, wird die Cent-Nadel links von
der Mille sein, du musst nach oben slimmen. 
8. Wenn die Saite zu hoch ist, wird die Cent-Nadel rechts 
von der Mitte sein, du musst nach unten stimmen. 
9. Um die Saile zu stimmen, drehen Sie den Slimmwirbel
an lhrem Instrument, bis die Cent-Nadel in der Mille des
Bildschirms isl und das LCD griin wird.10.
10. Die Stimmgerat schaltet sich automatisch nach 3
Minuten lnaktivitat aus.
11. Es wird sich an lhre Stimmen-Modus erinnem, wenn 
Sie es beim nachsten Einschalten verwenden, aber es wird 
auf die Standardeinstellungen zuruckgesetzt, wenn Sie die 
Batterie austauschen. 

Cent-Nadel 

·-·
Tonhohe-Name ---++--++--

Sti1TTI1en-Modus ----tt-t+Chro. 

Zu lief Geslimmt 
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CT-99 AFlrJADOR CRO�/IATICO 
POR FAVOR, LEA Y GUARDE TODO EL EMBALAJE 

PARA REFERENCIA FUTURA 

• No utilice alcohol ni productos quimicos para limpiar.
• Mantenga seco, no opere con las manos mojadas.
• No daiie ni deje caer deliberadamente. 
• No utilice ni guarde en temperaturas o humedad
extremas.
• Evite la exposici6n prolongada a la luz solar directa.
• Mantengase alejado de los imanes.
• Aseglirese de que la bateria este instalada correctamente
antes de usar.
• Utilice linicamente la bateria especificada (CR2032). 

• Mantenga las pilas nuevas, las pilas caducadas y el
dispositivo fuera del alcance de los niiios. 
• Las pilas CR2032 pueden ser mortales si se ingieren.
• Si sospecha que una pila ha sido ingerida o introducida
en alguna parte del cuerpo, busque atenci6n medica
inmediata.
• No desmonte o intente reparar el afinador si desarrolla 
un fallo.
• Si la pantalla no funciona, retire la bateria, espere 10 
segundos y luego vuelva a insertarta. 
• Reemplace la bateria si la pantalla esta oscura o borrosa. 
• Retire la bateria cuando el disposilivo no este en uso
durante un periodo prolongado.
• Deseche la bateria en los puntos de reciclaje designados 
para baterias. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

1. lnstale una bateria CR2032 e inicie el dispositivo

manteniendo presionado el bot6n de Encendido/Modo

durante 3 segundos.

2. Presione repetidamente el bot6n de Encendido/Modo 
para elegir el modo de afinaci6n correspondiente para su 

instrumento. 

3. Utilice el clip de recogida para sujetar el afinador a su 

instrumento. 

4. Toca la cuerda que deseas afinar y el afinador mostrara 
el nombre de la cuerda. 

5. Si el afinador muestra el nombre de la cuerda correcto y 

la aguja de los centesimos esta en el medio, estas afinado. 

6. Si el afinador muestra un nombre de cuerda diferente o 

la aguja de los centesimos no esta en el medio, afina vos
instrumento hasta que este afinado. 

7. Si la cuerda esta bemol, la aguja de los centesimos 

estara a la izquierda del medio, necesitas afinar hacia 

arriba.

8. Si la cuerda esta sostenido, la aguja de los centesimos
estara a la derecha del medio, necesitas afinar hacia 

abajo.

9. Para afinar la cuerda, gira la clavija de afinaci6n en tu

instrumento hasta que la aguja de los centesimos este en 
el medio de la pantalla y el LCD se vuelva verde.

10. El afinador se apagara automaticamente despues de 3 

minutos de inactividad.

11. Recordara la configuraci6n del modo de afinaci6n 

cuando lo enciendas nuevamente, pero se restablecera a 
la configuraci6n predeterminada si reemplazas la bateria.

Aguja de los Centesirnos 

·-·
Nombre de la Nola---++--++--

Modo de Afinacion---tt-t+Chro. 

Bemo! Afinado 
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�CiEf.l ACCORDEUR CHROMATIQUE CT-99 
oy G;I(� 

,,--::::::;:;:::::::::::� 
VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER TOUT 

L'EMBALLAGE POUR REFERENCE FUTURE 

• Ne pas utiliser d'alcool ou de produits chimiques pour 
nettoyer. 
• Garder au sec, ne pas utiliser avec les mains mouillees. 
• Ne pas endommager ou faire tomber deliberement. 
• Ne pas utiliser ou stocker dans des temperatures ou une 
humidite extremes. 
• Eviter une exposition prolongee au soleil direct. 
• Tenir a l'ecart des aimants. 
• Assurez-vous que la pile est correctement installee avant 
utilisation. 
• Utilisez uniquement la pile indiquee (CR2032). 
• Gardez les piles neuves, les piles expirees et l'appareil hors 
de portee des enfants. 
• Les piles CR2032 peuvent etre mortelles si elles sont 
avalees. 
• Si vous soup�onnez qu'une pile a ete ingeree ou inseree 
dans une partie du corps, consultez immediatement un 
medecin. 
• Ne demontez pas ou n'essayez pas de reparer vous-meme si
le tuner presente un defaut. 
• Si l'ecran ne fonctionne pas, retirez la batterie, attendez 1 O 
secondes puis reinserez-la. 
• Remplacez la batterie si l'ecran est sombre ou flou. 
• Retirez la batterie lorsque l'appareil n'est pas utilise pendant 
une periode prolongee. 

• Jetez la batterie dans les points de recyclage specifies pour 
les piles. 

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 

1. lnstallez une pile CR2032 et activez l'appareil en maintenant 
le bouton Marche/Mode enfonce pendant 3 secondes. 
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Marche/Mode pour 
choisir le mode d'accordage correspondant a votre instrument. 
3. Utilisez la pince de capteur pour fixer le syntoniseur sur votre 
instrument 
4. Jouez la corde que vous souhaitez accorder et le
syntoniseur aflichera le nom de la corde. 
5. Si le syntoniseur affiche le nom de la corde correcte et que 
I' Aiguille de centieme est au milieu, vous etes accorde. 
6. Si l'accordeur affiche un nom de corde different ou que 
l'Aiguille de centieme n'est pas au milieu, accordez votre 
instrument jusqu'a ce qu'il soil accorde. 
7. Si la corde est plate, l'Aiguille de centieme sera a gauche du
milieu, vous devez !'accorder vers le haul.
8. Si la corde est tendue, l'Aiguille de centieme sera a droite du
milieu, vous devez !'accorder vers le bas. 
9. Pour accorder la corde, toumez la cheville d'accord de votre 
instrument jusqu'a ce que l'Aiguille de centieme soil au milieu 
de l'ecran et que l'ecran LCD devienne vert. 
10. L'accordeur s'eteindra automatiquement apres 3 minutes 
d'inactivite. 
11. II se souviendra de votre reglage de mode d'accordage 
lorsque vous le rallumerez, mais ii se reinitialisera aux 
parametres par defaut si vous remplacez la pile. 

Aiguille de centieme 

·-·
Norn de hauteur----++-..._ ___ 

Mode de reglage ---1-r-t+Chro. 

Bemol Bien accorde 
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��!� CT-99 ACCORDATORE CROMATICO

�:;;:::::::::::-.... 
SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE TUTTO IL 

PACKAGING PER RIFERIMENTI FUTURI 

• Non ulilizzare alcol o prodotli chimici per pulire.
• Tenere asciutto, non utilizzare con le mani bagnate.
• Non danneggiare o lasciare cadere deliberatamente.
• Non ulilizzare o conservare in temperature estreme o 
umidita elevate.
• Evitare l'esposizione prolungata alla luce solare 
diretta.
• Tenere lontano dai magneti.
• Assicurarsi che la batleria sia inserita correttamente
prima dell'uso. 
• Utilizzare solo la batleria indicata (CR2032). 
• Mantieni le nuove batlerie, le batterie scadute e ii 
dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
• Le batterie CR2032 possono essere fatali se ingerite.
• Se sospetti che una batteria sia stata ingerita
o inserita in qualsiasi parte del corpo, cerca
immediatamente assistenza medica.
• Non smontare o tentare una riparazione fai-da-te se ii
tuner sviluppa un difetto. 
• If lo schermo non funziona, rimuovere la batteria,
attendere 10 secondi e quindi reinserirla.
• Sostituire la batteria se lo schermo e scuro o sfocato. 
• Rimuovere la batleria quando ii dispositivo non viene 
utilizzato per un lungo periodo di tempo.
• Smaltire la batteria nei punti di raccolta dedicati al

riciclaggio delle batterie.

ISTRUZIONI PER L'USO 

1. lnstallare una batteria CR2032 e awiare ii
dispositivo tenendo premuto ii pulsante di accensione/ 
rnodalita per 3 secondi. 
2. Premi ripetutamente ii pulsante di accensione/ 
rnodalita per scegliere la modalita di sintonizzazione
corrispondente per ii tuo strumento.
3. Usa ii clip per attaccare ii sintonizzatore al tuo 
strumento. 
4. Suona la corda che vuoi accordare e ii tuner 
rnostrera ii name della corda. 
5. Se ii sintonizzatore rnostra ii name della corda 
corretto e l'ago dei centesimi e al centro, sei accordato.
6. Se l'accordatore mostra un name di corda diverso 
o l'ago dei centesimi non e al centro, accorda ii tuo 
strumento finche non e in tono. 
7. Se la corda e bemolle, l'ago centrale sara a sinistra 
del centro, e necessario regolare verso !'alto. 
8. Se la corda e diesis, l'ago centrale sara a destra del
centro, devi abbassare ii tono.
9. Per accordare la corda, gira la chiavetta di
accordatura sul tuo strumento fino a quando l'ago
dei centesimi si trova al centro dello schermo e l'LCD
diventa verde.
10. II sintonizzatore si spegnera automaticamente dopa
3 minuti di inattivita.
11. Ricordera la rnodalita di accordatura impostata
quando lo accenderai nuovamente, ma si reimpostera 
alle impostazioni predefinite se sostituisci la batteria.

Ago dei centesimi ·-·
Nome dell'intonazione---++--++--

Modalita di sintonizzazione---1+--t+Chro. 

Bemolle Accord a to 
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�CiE'1 CT-99 CHROMATISCHE STEMAPPARAAT
�� 
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LEES EN BEWAAR ALLE VERPAKKING VOOR 

TOEKOMSTIGE REFERENTIE 

• Gebruik geen alcohol of chemicalien om schoon te maken. 
• Houd droog, bedien niet met natte handen. 
• Beschadig of laat niet opzettelijk vallen. 

• Gebruik of bewaar niet in extreme temperaturen of

vochtigheid. 
• Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht. 

• Houd urt de buurt van magneten. 

• Zorg ervoor dat de batterij correct is geplaatst voordat u het 
gebruikt 
• Alleen gebruik batterij vermeld (CR2032). 

• Houd nieuwe batterijen, vertopen batterijen en het apparaat 

burten het bereik van kinderen. 

• CR2032-batterijen kunnen dodelijk zijn bij inslikken. 

• Als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in een deel van 
het lichaam is ingebracht, zoek dan onmiddellijk medische hulp. 

• Demonteer de tuner niet en probeer geen zelfreparalie uit als 

de tuner een storing vertoont 

• Als het scherm niet werkt, verwijder de batterij, wacht 10

seconden en plaats deze opnieuw. 

• Vervang de batterij als het scherm danker of wazig is. 
• Verwijder de batterij wanneer het apparaat gedurende een 

langere periode niet wordt gebruikt. 

• Gooi de batterij weg op aangewezen batterijrecyclingpunten. 

GEBRUIKSAANWIJZING 

1. Plaats een CR2032-Batterij en activeer het apparaat door de 

Aan/Uit-/Modusknop 3 seconden ingedrukt te houden. 

2. Orn de overeenkomstige Stemmodus voor je instrument te 
kiezen, druk je herhaaldelijk op de Aan/Uit-/Modusknop. 

3. Gebruik de Ophaal Clip om de stemapparaat aan je 

muziekinstrument te bevestigen. 

4. Speel de snaar die je wilt stemmen en de stemapparaat zal 

de naam van de snaar weergeven. 

5. Als de stemapparaat de juiste snaam aangeeft en de Cent­
Naald zich in het midden bevindt, ben je stemming es. 

6. Als de stemapparaat een andere snaam laat zien of de Cent­

Naald niet in het midden staat, stem dan je instrument totdat 

het in stemming is. 
7. Als de snaar te laag gestemd is, zal de Cent-Naald links van 

het midden zijn, je moet hoger stemmen. 
8. Als de snaar te hoog is, zal de Cent-Naald rechts van het 

midden staan, je moet omlaag stemmen. 
9. Orn de snaar te stemmen, draai aan he! stemschroef van 

je instrument totdat de Cent-Naald zich in he! midden van het 

scherm bevindt en het LCD-scherm groen wordt. 
10. De stemapparaat schakelt automatisch uit na 3 minuten 
inactiviteit 

11. Het zal uw Stemmodus onthouden wanneer u het de 

volgende keer inschakelt, maar zal terugkeren naar de

standaardinstellingen als u de batterij vervangt. 

Cent-Naald 

Toonhoogte----+<-..+----•-• 

.. _. 
Stemmodus ---1-r-t+Chro. 

Te laag Gestemd 
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PROSZE; PRZECZYTAC I ZACHOWAC WSZYSTKIE 

OPAKOWANIA DO PRZYSZt.EGO ODWOt.ANIA 

• Nie uzywac alkoholu ani chemikali6w do czyszczenia 
• Trzymac suche, nie obslugiwac mokrymi ll;)kami. 
• Nie celowo uszkadzac ani nie upuszczac. 
• Nie uz:ywac ani przechowywac w skrajnych 
temperaturach ani wilgotnosci. 
• Unikaj przedluzonego narazenia na bezposrednie 
dzialanie swiatla slonecznego. 
• Trzymac z dala od magnes6w. 
• Upewnij si�. ze bateria jest prawidlowo zamontowana 
przed uzyciem. 
• Uzywaj ty1ko bateria wymienionej (CR2032). 
• Przechowuj nowe baterle, wygasle baterie oraz 
urz&dzenie w miejscu niedost�pnym dla dzieci. 
• Baterie CR2032 mog& bye smiertelne w przypadku 
polkni�cia. 
• Jesli podejrzewasz, ze bateria zostala polkni�ta lub
wlozona do jakiejkolwiek cz�sci ciala, natychmiast 
zwr6c si� o pomoc medyczn&. 
• Nie rozkr�cac ani nie podejmowac pr6b samodzielnej 
naprawy w przypadku wyst&pienia usterki strociel. 
• Jesli ekran nie dziala, wyjmij bateri�. poczekaj 10 
sekund, a nast�pnie ponownie wloz i&-
• Wymieri bateri�. jesli ekran jest ciemny lub zamazany. 
• Wyjmuj bateri�. gdy urz&dzenie nie jest uzywane
przez dluzszy czas.
• Usuri bateri� w wyznaczonych punktach recyklingu 
baterii. 

INSTRUKCJA UiYTKOWANIA 

1. lnstaluj jedn& bateri� CR2032 i uruchom urz&dzenie, 
przytrzymuj&c Przycisk Masilania/Trybu przez 3 
sekundy. 
2. Nacisnij powtarzaj&co Przycisk Masilania/Trybu, 
aby wybrac odpowiedni Tryb Strojenia dla swojego 
instrumentu. 
3. Za pomoe& klipsa zamocuj tuner do instrumentu. 
4. Zagraj strun�. kt6r& chcesz stroic, a tuner wyswietli 
nazw� struny. 
5. Jesli stroiciel wyswietla prawidlow& nazw� struny, 
a lgla Cent6w jest posrodku, to oznacza, ze jestes w 
stroju.
6. Jesli stroiciel wyswietla inn& nazw� struny lub lgla
Cent6w nie jest posrodku, dostroj sw6j instrument, az 
b�dzie w tune. 
7. Jesli struna jest za wysoko, lg/a Cent6w �dzie po 
lewej stronie srodka, co oznacza, ze musisz dostroic 
wyzej 
8. Jesli struna jest za nisko, lgla Cent6w b�dzie po
prawej stronie srodka, co oznacza, ze musisz dostroic 
nizej. 
9. Aby nastroic strun�. obr66 kolek stroikowy na swoim 
instrumencie, az lgla Cent6w znajdzie si� w srodku 
ekranu, a wyswietlanie zrobi si� zielony. 
10. Stroiciel automatycznie wyl&czy si� po 3 minutach 
bezczynnosci. 
11. Zapami�ta ostatnio wybrany Tryb Strojenia podczas 
kolejnego wl&czenia, ale zresetuje si� do domyslnych 
ustawieri po wymianie bateria. 

lgla Cent6w 

·-·

Nazwa Toriu ---++--++--

T ryb Strojenia ---tt-t+Chro. 

Za nisko W tune 
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VANLIGEN LAS OCH BEHALL ALL EMBALLAGE 

FOR FRAMTIDA REFERENS 

• lnte anvand alkohol eller kemikalier for rengoring. 

• Hall torrt, anvand inte med vata hander. 

• Skada eller tappa inte med flit. 
• Undvik langvarig exponering for direkt solljus.

• Hall dig borta fran magneter. 
• Se till all batteriet ar monterat korrekt innan 

anvandning. 
• Anvand endast batteriet som anges (CR2032). 

• Hall nya batterier, utgangna batterier och enheten 

utom rackhall for barn. 
• CR2032-batterier kan vara livshotande om de svaljs.
• Orn du misstanker all ell batteri har fortarts ell er salts 

in i nagon del av kroppen, sok omedelbart medicinsk 

hjalp 
• Forsok inte all demontera eller reparera sjalv om

stamapparat utvecklar en fel.

• Orn skarmen inte fungerar, ta bort batteriet, vanta i 10
sekunder och salt sedan tillbaka det. 

• Byt batten om skarmen ar mork eller suddig. 
• Ta bort batteriet nar enheten inte anvands under en 

langre lid. 
• Kassera batteriet pa angivna 

batteriatervinningsplatser. 

BRUKSANVISNING 

1. lnstallera ell CR2032-Batteri och starta enheten
genom all halla ned Strom-/Lageknappen i 3 
sekunder. 
2. Tryck upprepade ganger pa Strom-/Lageknappen
for all valja motsvarande stamlage for dill instrument.
3. Anvand Klamfaste for att fasta stamapparaten pa
dill instrument.
4. Spela strangen du viii stamma och stamapparaten
kommer all visa strangens namn.
5. Orn stamapparaten visar ratt strangnamn och
Centnalen ar i mitten, sa ar du stamd.
6. Orn stamapparaten visar ell annal strangnamn eller
Centnalen inte ar i mitten, stam dill instrument tills det
ar i stamma.
7. Orn strangen ar lag, kommer Centnalen all vara till
vanster om mitten, du behaver stamma upp.
8. Orn strangen ar for hog, kommer Centnalen all vara
till hoger om mitten, du behaver stamma ner den.
9. For all stamma strangen, vrid stamskruven pa dill
instrument tills Centnalen ar i mitten av skarmen och
LCD-skarmen blir gron. 
10. Stamapparaten stangs automatiskt av efter 3 
minuters inaktivitet.
11. Den kommer ihag dill stamlagesinstallning
nar du nasta gang slar pa den, men aterstalls till
standardinstallningama om du byter batteri.
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